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苏府地名函〔2025〕106号


市政府关于虎丘区通安镇
部分道路地名命名的复函

苏州高新区（虎丘区）通安镇人民政府：
你们上报的《关于申请部分道路地名命名的函》（通政发〔2025〕22号）收悉。根据地名管理法规的相关规定，同意将你们申报的位于虎丘区通安镇区域内的9条道路地名予以命名。
一、将位于呈乐路东，起点为树山路、止点为鸡笼山路的道路命名为“云涧巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Yúnjiàn Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：YUNJIAN XIANG
二、将位于西阳山路东，起点为山泉路、止点为山泉路的道路命名为“沿头巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Yántóu Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：YANTOU XIANG
三、将位于大石山路北，起点为呈乐路、止点为喜乐路的道路命名为“呈喜巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Chéngxǐ Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：CHENGXI XIANG
四、将位于山泉路南，起点为西阳山路、止点为山泉路的道路命名为“南枣浜巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Nánzǎobāng Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：NANZAOBANG XIANG
五、将位于呈乐路东，起点为大石山路、止点为树山路的道路命名为“西唐家坞巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Xītángjiāwù Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：XITANGJIAWU XIANG
六、将位于和乐巷西，起点为大石山路、止点为树山路的道路命名为“东唐家坞巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Dōngtángjiāwù Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：DONGTANGJIAWU XIANG
七、将位于和乐巷东，起点为大石山路、止点为树山路的道路命名为“虎窠里巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Hǔkēlǐ Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：HUKELI XIANG
八、将位于云涧巷东，起点为树山路、止点为鸡笼山路的道路命名为“角郎巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Jiǎoláng Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：JIAOLANG XIANG
九、将位于唯乐路西，起点为树山路、止点为大石山路的道路命名为“金芝岭巷”。
地名汉语拼音拼写形式：Jīnzhīlǐng Xiàng
地名标志汉语拼音拼写形式：JINZHILING XIANG
你们要加强对相关单位正确使用标准地名的指导，及时会同有关部门，按照《地名 标志》（GB 17733-2008）国家标准落实地名标志的制作、设置工作。
此函。



苏州市人民政府
2025年12月11日
（此件公开发布）
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